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Eltünt leány. Titokzatos dráma. 
A nók joga. 

Berlinben tegnap a szi- 
nészegyesület delegátusai- 
nak ülésén szóba került, 
hogy a nőknek is adassék 
meg a szavazás joga, mire 
a gyülés elhatározta, hogy 
női tagjainak a helyi szö- 
vetkezetnél megadja az 
aktiv és passziv választó 
jogot, s csupán a delegá- 
tusok gyülésén tartja fönn 
ezt a jogot égyelőre a fér- 
fiak számára. 
Az a jog, melyet Ber- 

linben megadtak a német 
egyesület tagjainak a ma- 
gyar szinészegyesület nő- 
tagjsinak már régen meg- 
van, otthon a társulatok- 
nál ők is választanak, de 
dem választhatók. 
Ha álltalánosságban a 

társadalmi élet egyéb tény- 
kedéseiben, mondjuk a 
polgári szereplésben a nő 
mindig kiskoru marad, 
mintegy a férfi aláren- 
deltje, ez még érthető, ért- 
hetővé teszi a megszokás, 
a mely helyesnek találja, 
hogy a nő, ki manapság 
éppen ugy dolgozik mint 
a férfi, éppen ugy szerzi 
a kenyeret, éppen ugy ott 
található csaknem minden 
kenyérkereseti pályán, 
csak akkor ne szerepel- 
hessen, ha jogok gyakor- 
lásáról van szó. 
Es ha — tekintve azon 

körülményt, hogy a köz- 
terheket a főképen és 
egyesdolgokban kizárólag 
a férfiak viselik, a férfiak 
zsarnoksága nagyban jo- 
gosult, de már abban nem 
jogosult, hogy ott a hol 
a női munkás, a női elme 
teljesen egyenrangu a 
férfimunkával és a férfi 
elmével, a nőktől megvo- 

nassék csak egy is azok- 
tól a jogoktól, melyek 
a férfiakat megilletik, 
Ugyanigy megilletik ezek 
a nőket is. 

Azért igazságtalanság a 
berlini szinészek határo- 
zata, égbekiáltó igazság- 
talanság ott is, nálunkis, 
hogy a szinésznó, aki 
ugyanolyan szellemi mun- 
kát végez, ugyanugy fi- 
zeti tagsági dijait, ugyan- 
ugy szerzi a dicsőséget a 
szinmüvészetnek (sőt job- 
ban, mert több a nagyte- 
hetség szinésznő, mint az 
ilyen szinész), hogy ez a 
nő ne birjon ugyanazok- 
kal a jogokkal, mint a 
férfi, nelehessen választó 
és választható éppen ugy 
mint az. 
De hogy nem is igy 

van, hanem még mindig 
a nőket kissebbitő régi 
rend divik, ennek főképen 
maguk a szinésznők az 
okozói, hiszen egyszerüen 
kijelenthetnék: ha nincse- 
nek jogaink, nem isme- 
rünk kötelességeket sem. 

Ettől a világ és a vi- 
lágot jelentő dészkák nrai 
valószinüleg megijedné- 
nek és megadnák kartárs- 
nőiknek azokat a jogokat, 
melyek őket méltán meg- 
illetik. 

Karácsonyi vásár. 
— A megnyitás. — 

Kolozsvár, decz. 16. 

Lapunk hasábjain is többször 
megemlékeztünk arról, hogy a 
kolozsvári ipartestület kebelében 
egy eszme pendült meg, mely a 
folyó évi október hó 8-án tar- 
tott rendes ülésen konkrét indit- 
vány alakjában terjesztetett az 
előljáróság elé. Az inditvány egy 
karácsonyi vásár rendezését tár- 
gyalta, tisztán helyi iparosok 

készitménye és elárusitása czél- 
jából. Testületünk készséggel ki- 
mondotta a vásár rendezését és 
annak keresztülvitelére Hevesi 
Józsefnek, városunk egyik legde- 
rékebb nagyiparosának vezetése 
mellett egy külön bizottságot 
küldött ki. 

E vásár kizárólagosan oda 
irányult, hogy a nagyközönség 
megismerje városunk iparosai- 
nak tudását, képességét és a 
szakmájukban elért tökéletese- 
dést. 
Nem kis próbára tette ki e 

vásár rendezése az erre kikül- 
dött bizottsági tagok buzgósá- 
gát, mellyel egy általános ér- 
deknek adóztak és adóznak, de 
szivesen oldották meg feladatu- 
kat, mert munkájukban pártfo- 
gók segitették őket. Elsó volt 
ezek között dr. Hegedüs Sán- 
dornmé, ki a fővédnöki tisztet vál- 
lalta el. Lobogója alá sorakoz- 
tak, mint védnökök: Br. Feilitzseh 
Arthurné, Szvacsina Gézáné, Fe- 
rencz Józsefné, Bartók Györgyné, 
Inczédy Sámuelné és Benigni Sá- 
muelné urnők. A rendezőbizott- 
ságot tanácscsal és munkával 
támogatták : Szvacsina Géza pol- 
gármester, Sándor József ország- 
gyülési képviselő, Gámán Zsig- 
mond keresk. és ip. kamarai tit- 
kár végül Magyar Endre ip. 
isk. igazgató. 

Válvetett buzgalomnak, törek- 
vésnek és vasakaratnak mun- 
kája most az a minden igényt 
fölülmuló kiállitás, melynek ün- 
nepélyes megnyitása tegnap déli 
12 órakor ment végbe. Közigaz- 
gatási terrenumunk notabilitásai 
közül számosan jelentek meg 
ezen az ünnepélyes aktuson. 
Köztük gróf Bóldy Ákos főis- 
pán és Szvacsina Géza polgár- 
mester, kik a kiállitó iparosok 
pártolásában előljártak vásárlá- 
saikkal. 
Hevesy József rend. biz. el- 

nök nyitotta meg a vásárt, is- 
mertetvén ennek czélját, a he- 
lyi iparosok nevében, köszöne- 
tet mondott mindazoknak, akik 
pártolásukkal lehetővé tették a 
kiállitás rendezését. 

Hevesy szavaira Szvacsina 
Géza válaszolt igen meleghangu 
beszédben. 

Azután megkezdődött a nyüzs- 
gés-mozgás s a száz meg száz 

ember látható gyönyörüséggel 
szemlélte a sok, valóban nagy 
tökélylyel előállitott árukat. 
A vásárban mintegy nyolcz- 

van iparos vett részt s figyel- 
met érdemelnek Szepesgy Lajos 
zsoboki márvány ipartelepének 
készitményei, Ditrich Gyula öt- 
vös munkái, Bertha Mihály 
gipsz és szobor müvei, Szeszták 
János porczellán és majolika 
festései, Árvai Endre aszta- 
los és Klassovitt György szij- 
gyártó munkái stb. stb. 

Azonban, hogy városunk az 
ipar terén visszaszerezhesse trá- 
diczionális hirnevét, nem efég, 
hogy csak gyönyörüségünket 
leljük az igazán müűvészies pro- 
duktumokban. 

Jó indulatu támogatást, se- 
gitő kezet kérünk a hazafias 
társadalom minden tényezőjétől 
mert csak igy szerezhetünk ér- 
vényt a becsületes iparnak; biz- 
tos alapot városunk fejlődésé- 
nek, igy lehetünk közremükődői 
hazánk jövő boldogságának is. 

Mi, a magunk részéről a leg- 
messzebbmenő dicséret és kö- 
szönet hangján kell megemlé- 
kezzünk egyfelől a buzgó ren- 
dezőségnek, másfelől a részt- 
vevő iparosoknak, kik készit- 
ményeikkel ujabban is beiga- 
zolták a nyilvánosság előtt azt, 
hogy minden idegenből ide im- 
portált selejtes-árut tulszárnyal 
munkájuk jósága és tetszető- 
sége. Reméljük, hogy e fényes 
erkölcsi siker megfelelő anyagi 
siker fogja jutalmazni. 

Véresharoz a „Csillaghegyen 

Kolozsvár, decz. 16. 

Szántó István hóstáti földész, 

kinek a csillaghegy közelében 
két holdnyi szöllője van, hetek 

óta azt tapasztalja, hogy az őr- 

ház mellékhelyiségiben elhelye- 
zett szölőkarókat valaki rend- 
szeresen apasztja. 

Később, mikor bezárta a ka- 
marák ajtóit, értékes gyümölcs- 
fákat pusztitottak ki gonosz ke- 
zek s oly lelkiismeretesen vé- 
gezte az ismeretlen a munkát, 
hogy alig maradt egy-két érin- 

ügyeimet rövid idő alatt lebonyolitva, az átadást eszközölni képes lehessek. 
Becses pártfogását kérve tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek 

Hatóságilag engedélyezett végeladás 
üzlet eladás mmiatt. 

Van szerenesém a n. é. közönséget értesiteni, hogy raktáromon levő összes női- és férfi divat, pipere selymek, 
vásznak, szőnyegek stb. áruimat az üzlet berendezéssel együtt a beszerzési áron alól kiárusitom oly czélból, hogy üzleti 

FOGEL ANTAL. 
kiválló tlsztelettel : 

női divat kereskedő. 
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tetlenül hagyott gyümölcsfa a 
szölőben. Szántó többször kün 
hált, de ilyenkor, mintha a tol- 
vaj megérezte volna a veszedel- 
met, mindig távol maradt. 

Tesnap a késő esti órákban 
egy ismerőse értesitette, ogy 
amidőn Kajántóról Kolor: ár 

felé igyekezett, mintha zajt hal- 
lott volna szölőjében. 

Szántó István maga mellé 
vette két serdülő fiát és óvato- 
san megközelitette kertjét. Az 
ismeretlen valóban garázdálko- 

dott s épp egy nyalább szétap- 
ritott fával akart tovább állani, 
mikor a nagyobbik Szántó fiu 
utját állta. 

A tolvaj, látva, hogy csak 
egy emberrel kell megküzdenie, 
villámgyorsan a támadóra ve- 

tette magát s mielőtt az még 
csak védekezésre gondolhatott 
volna is, zsebkésével szurást ej- 

tett nyakán. Az apa és kiseb- 
bik fia épp a legválságosabb 

pillanatban érkeztek a helyszi- 
nére, de az ismeretlen ekkorrá 
már kereket oldott. 

A rendőrség, ahová az esetet 

följelentik, alkalmasint módját 
ejti annak, hogy kézrekerüljön 
a vakmerő tolvaj. 

Titokzatos dráma. 

Mintegy harminez év előtt 
óriási feltünést keltett London- 
ban Walter Montgamery, a hi- 
res szinmüvész öngyilkossága, 
annál is inkábl, mert éppen 
két nap előtt vett feleségül egy 
gyönyörü nöt. . 

Hozzá legközelebb álló bará- 
tai sem tudták megfejteni az 
öngyilkosság relytélyét. Most 
harmincz év után Montgomery 
testi-lelki barátja, ki mélységes 
titok gyanánt őrizte az öngyil- 
kosságot, elbeszélte azt többek 
előtt. Montgomery ausztráliai 
vendégszereplése alatt egy dus- 

mint épen az irodalmi. 

gazdag leánynyal ismerkedett 
meg. 

A fiatalok egymásba szeret- 
tek, de az apa hallani sem akart 

TAROZA. 

Amerikai humbug. 

(Humereszk.) 

— Irta : Pallos Árpád. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Mister Jon Brownak már csak 

ezer dollárja volt a zsebében és 
még mindig nem tudta elhatá- 

rozni magát, hogy oly foglalko- 
zás után lásson, melyből a jö- 

vére is eltudja mnagát tartani. 

Most is nyugodtan sétált Brod- 
vwayn s mint a kinek rendben a 
szénája egykedvüen szipákolt 
cowboy pipájából, sürü füstka- 
rikákat eregetve a mellette el- 
rohanó közönség orra alá. 

Hirtelen mint akit valamely 

jó eszme megkapott, megállt, s 

miután homlokát kis ideig plitté 

ránczokban huzta, füstölő szer- 

számának rezes kupakját le- 

a házasságról. Erre a müvész 
bánatosan szállott hajóra, hogy 
hazájába visszatérjen. Fájdal- 
mát azáltal akarta enyhiteni, 
hogy a fedélzeten barátságot 
kötött egy szép nővel, akit ké- 
sőbb Londonban el is vett fe- 
leségül, Házassága második nap- 
ján sürgönyt kapott Melbour- 
neból, melyben a kőszivü apa 
tudatta, hogy a leánya annyira 
bánkodik utánna, hogy már 
nem akadályozhatja meg egy- 
bekelésüket. Térjen tehát vissza 
azonnal Ausztraliába, s vegye 
el a leányát. Montgomeryt erre 
leirhatatlan lelkiháborgások fog- 
ták el, s a szerencsétlen mü- 
vész a megoldást a halálba ke- 
reste. 

Az a golyó, mely az ő szivét 
keresztülfurta, két női lelket seb- 
zett meg kigyógyithatlanul. 

Az irók sorsa. 
Kolozsvár, decz 16. 

A szentpétervári irók körében 
Boborykin, a hires belletrista, 
előadást tartott az irodalmi pro- 
letáriatus védelméről. 

Az ott elmondottak bennün- 
ket, illetve a magyar viszonyo- 
kat is közelebbről érdekelnek, 
mert teljesen – reánk illenek. 
— Egy munkás sem áll oly véd- 
telenül - mondja Boborykin, — 

Az iró 
az igazi proletár, de nem kevés 
keresménye miatt, hanem mert 
munkájának anyagi eredménye 
teljesen a véletlenségtől függ. 
Szellemi és gyakorlati érdekeit 
nem biztositja semmi sem. Még 
Francziaországban, az abszolut 
irodalmi államban is hiányzik a 
munkaadó és irodalmi munkás 
közötti viszony szabályozása. 
A fennálló iróegyesületek öz- 

vegyek s árvákról gondoskod- 
nak, de az irodalmi munkák jo- 
gait nem védi senki, semmi. A 
kéziratokat lenyomatják vagy 
nem nyomatják ki; visszaküldik 
vagy nem küldik vissza; tartal- 
mát megváltoztatják vagy rövi- 
ditik, anélkül, hogy az iró ezek 
ellen bármit is tehetne. Az iro- 
dalmi munka törvényeit végre 
is meg kell alkotni. 

A szinpadi irók állapota sem 
irigylésre méltó. A 

csukta, az egészet zsebre vágta 

és sietve lakása felé indult. 
Utközben egynehány polgár- 

társa jól oldalba bökte a siető 

gentlemant, mind ez azonban 

Brown urat nem hozta ki fleg- 
májából, hanem tovább szágul- 

dott, mig csak a Murray-street 

45. számu háza elé nem ért. 

Itt volt ugyanis székhelye s 
miután szeretett a tiszta, azon- 

dus levegőben gyönyörködni, a 

hár tizedik emeletének egy ud- 

vari fülkéjét foglalta le magá- 
nak. 

Sietve csomagolta össze czók- 
mókját s miután számláját ki- 

egyenlité, kisietett az az északi 
vasut indóházába, hol jegyet 
váltott California, ahirhedtarany- 
ország, egy kis vidéki városká- 

jába. A vonat egy élesett füttyen- 

tett s robogva hagyta el az in- 
dóházat, hogy rövid idő alatt 
ezer meg ezer mértföldnyire 

szinmüvek 

elfogadott vagy el nem fogadott 
állapotban éveken át feküsznek 
előadatlanul a szinházak igazga- 
tóságánál. Az iróknak végre is 
be kell látniok, hogy az iro- 
dalmi szindikátus alakitása el- 
maradhatatlan. 

Eltünt leány. 
Kolozsvár, decz. 16. 

Nagy Róza 15 éves budapesti 
születésü tanitónő-képezdei nö- 
vendék nyomtalanul eltünt a fő- 
város területéről. 

Hozzátartozói a legjobban bán- 

tak vele és senkisem tudta meg- 
mondani, hogy volt-e valami 
bánata, amiért öngyilkosságot 

követett volna el. Rokonai még 
szombaton bejelentették eltüné- 
sét a rendőrségnek, mely széles- 

medrü nyomozatot inditott kéz- 
rekeritéséért, de tegnapig min- 
den jel arra mutatott, hogy a 
leány öngyilkos lett. 

Tegnap azonban egy kolozs- 
vári rokona levelet kapott Niz- 

zából, melyben Nagy Róza meg- 
czáfolja a korportált hireket s el- 
mondja, hogy kedvesével szö- 

kött meg, akitől szülei tiltották 
mert egy adótiszthez kényszeri- 
tették nőül. 

A kis Róza ,nagyon jól érzi 
most magát s esze-ágában sincs, 
hogy visszatérjen szüleihez. 

Ugylátszik, nagyon kedveli 

szive választotját és e regényes 
életet, mert levelében többször 

hangoztatja azt, hogy sziveseb- 
ben megveti szüleit, semhogy 
smegváljon kedvesétől. 

Vasuti kaland. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, decz. 16. 

A vasuton daczára annak, 
hogy az igazgatóság mindent el- 
követett az utasok élete és va- 
gyona biztonsága érdekében és 
a rendőrség állandóan vasuti, 
u. n. mozgó detektiveket is al- 

hagyja New-Yorkot, füstös, lár- 
más élettől zsibongó negyedei- 
vel. 

Brown urnak egy izma sem 

rándult, midőn elhagyta azon 
várost, hol született, nevelkedett, 

s hol kenyere javát már elfo- 
gyasztá. Mert azon biztos tudat 

vezérlé, hogy rövid időn belül 

mint dusgazdag yanke tér visz- 
sza. Feltéve természetesen, hogy 
terve sikerülni fog. 

De ne vágjunk az események- 
nek elébe, hanem hagyjuk azo- 
kat leperegni, mint ahogy azok 
egymás után következtek. 

A vasut megáll California 
egy elhagyatott szegényes kül- 
sejü állomása előtt és Brown ur 
fürgén és vidáman hagyta oda 
coupeját, hogy neki vágjon egye- 
nest a városkának. 

Miután pénzkészlete nem volt 
nagyon dus igyekezett minél 

veszedelrnes alakok még mindig 
nincsenek kiirtva, Mutatja ezt, 
az alábbi tegnap megtörtént eset. 

Güntzer Oszkár gyulafehér- 
vári sertéskereskedő tegnap fel- 
ült a Nagyváradról Budapestre 
elindult személyvonatra. UÚtazá- 
sának végpontja Budapest volt, 
a hol ma a Pesti Kereskedelmi 
banknál a nála levő 8749 koro- 
na 50 fillérről szóló chegue alap- 
ján a pénzt fel akarta venni. 
A II. osztály egyik kupéjában 

egy nagyou csinos, elegáns fe- 
kete ruhába öltözött hölgyet ta- 
lált, a ki mindjárt belépésekor 
igy szólt : 

– Uram, mielőtt belépne, 
szives tudomására bozom, hogy 
azért vonultam ide, mer ki nem 
állhatom a dohányfüstöt. Ha 
nem dohányzik, akkor szivesen 
látom. 

Güntzer, a ki nőtlen ember, 
egy kis gáláns vasuti kalandra 
való alapos kilátás reményében 
udvariasan meghajtotta magát 
és miután bemutatkozott, meg- 
nyugtatta a szép hölgyet, hogy 
nem fog szivarozni. 
A hölgy arcza ez igéretre ujra 

felderült és a sertéskereskedő- 
nek meglett engedve, hogy he- 
lyett foglalhasson. A nő is meg- 
mondta, hogy özvegyasszony, 
Budapesten lakó nővérét, egy 
ügyvéd feleségét megy meglá- 
togatni. 

Güntzer az utazás alatt azt is 
megtudta, hogy a nő a nála levő 
kézitáskában több ezer forintot 
érő ékszert visz, a mit Buda- 
pesten el akar zálogositani. Az 
ékszert a nő nem mutatta meg, 
Hanem arra kérte, hogyha Bu- 
dapestre érkeznek, akkor kisérje 
el őt a zálogházba. 
A barátság hamar megvolt és 

a sertéskereskedő boldog volt, 
hogy egy ilyen szép asszonynyal 
ösmerkedett meg, a ki egy kis 
ellenállás után még megölelnités 
megcsókolni is hagyta magát. 
Maglódnál a vonat megállott 

egy perczre és a nő engedelmet 
kérve egy pillanatra, távozott a 
kupéból. Ott hagyta kézitáská- 
ját és felöltőjét is. 
A pillanatból azonban több 

perez, sőt félóra is lett a nélkül, 
hogy a szép utitárs visszatért 
volna. 

előbb munkához látni. Már más- 
nap kérdezősködött a fogadós- 
nál, kihez szállott volt, hogy 
hol és kinél lehetne olcsó lelke- 
ket vásárolni. Legjobban sze- 
rette a hegyes vidéket, mert ő uj 
módszerü farmot akar létesiteni, 
mely szerinte okvetetlenül busás 
jövedelmet fog hajtani. 
A fogadós szives készséggel 

utba igaziította és csakhamar 
meg is volt az alku, a várostól 
jó 2-8 óra járásnyira fekvő, 
sziklás, hegyes és kietlen birtoka, 
melyet meglehetős potom-áron 
sóztak a nyakába. 

Ott azután megépitette ame- 
rikai módra rezidencziáját, mely 
oly elmésen volt szerkesztve, 
hogy bármely pereczben szét le- 
hetett azt szedni és máshol is- 
mét felállitani. 

(Vége következik.)
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A kaland szomjas ember a 

kalauznál kérdezősködött a nő 
után és ettől tudta meg, hogy az 
Maglódon kiszállt és nem tért 
többé vissza. 

Rosszat sejtve pénztárczája 
után nyult, de ennak hült helye 
volt csak. 
Ugyes zsebtolvajnő elvitte ma- 

gával, a mi kétségtelen. 
CGuüntzer megérkezése után rög- 
tön bejelentette az esetet Diner 
Akos rendőrkapitánynak, a ki a 
főkapitányságon központi fel- 
ügyeletes volt. A tárczában 75 frt 
készpénz is volt. 
A rendőrség megtette az in- 

tézkedéseket, hogy a zsebtolvaj- 
nőt kézre keritsék és a chedueét 
letiltotta a banknál. 

HMHIREK 
Kolozsvár, decz. 16. 

— Szfrájk a rendőrségen. 
A lassu lépéssel haladó 
reform-munkálatok im 
már megszülték azt a 
válságos pillanatot, mi- 
kor nem a polgára rend- 
őrségre, hanem a rendőr 
feljebbvalójára panaszko- 
dik. Előre láttuk mi ezt 
és konczedáltuk, hogy az, 
aki a jelenben, mint h 
rendőrfelügyelő müködik 
ugy erkölcsi, mint szel- 
lemi hátramaradottsága 
miatt távol áll e felelős- 
ségteljes tiszt kötelesség- 
szerü betöltésétől. A hi- 
bás vezetésnek tudható 
most be az, hogy tegnap 
egy negyven tagból álló 
r.-csapat kereste föl a 
főkapitányt s kérték, has- 
son oda, hogy több, a 
szolgálattal járó alaki fer- 
deség, – mely csak az 
uj h. r. f. ur állásfog- 
lalása után vert gyomot, 
ugy a maguk, mint a 
nagyközönség érdekében 
orvosoltassék. E minden- 
esetre közérdekü kérdésre 
vonatkozó véleményün- 
ket holnapi számunkban 
fogjuk kifejteni. 
— Vasárnapi csendélet. A meg- 

szokott vasárnap éjszakai ve- 
rekedések ma sem maradtak el. 
Simon József 26 éves kovács- 
segédet az átjáró-utczában hátba 
szurták. Kisfaludi János bér- 
szolgát a lábán, Medgyesi Fe- 
renczet a mellén sebezték meg 
ugyanott a reggeli órákban. A 
tetteseket egy esetben sem si- 
került kifürkészni. A meg- 
késelt embereket lakásaikon 
ápolják. . 

a legjutányosabb 

SARGA JÁNOS ékez 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemüű arany, 

franczia különlegességek a legujabb teechnikai vivmán 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, 

— Garázda vendég. Grün Ber- 
náth bormérésébe tért tegnap 
Orosz Ferencz gazdálkodó. A 
jó kedvü vendég hamarosan el- 
fogyasztott 13 korona értékü 
italt és menni készült. A ven- 
déglős kérte az elfogyasztott 
ital árát, mire Orosz oly dübbe 
jőtt, hogy lelővéssel fenyege 
a vendéglőst. Nagy nehezen 
aztán az utczára lökték ki a 
garázda embert, és egy éppen 
arra posztoló rendőr karjaiba, 
majd a dolgozóházba pottyant. 

— Dinamógépkezelői tanfolyam. 
A kolozsvári m. kir. állami ipari 
szakiskolán a dinamógépkezelői 

tanfolyam kezdődik 1902. január 
7-én és tart körülbelől 3 hóna- 
pig. A tanfolyam végén vizsgák 
tartatnak. Felvétetnek szakiparo- 
sok és mindazok, kik a tanfo- 
lysm hallgatására való hivatott- 
ságukat igazolják. Tandij 12 
korona jelentkezhetni nevezett 
intézet igazgatóságánál, hol a 
közelebbi felvilágosítások is meg- 
nyerhetők. 

— A tüntetés vége. A buda- 
pesti egyetemi ifjak egy része 
tegnap estve a Tátra-kávéház- 
ban akart a német előadás el- 
len tüntetni. Kisebb csoportok- 
ban indultak el. Alig ért be az 
első csoport, mely 10—12 egye- 
temi hallgatóból állott a kávé- 
házba, felbérelt emberek, vas- 
botokkal, bicskokkal késsel neki 
estek az ifjaknak. Borzasztóan 
elverték és összeszurkálták az 
ifjakat. A rendőrök tehetetlenül 
nézték a véres dulakodást s az 
ajtókat elállották, hogy a többi 
egyetemi polgárok ne mehesse- 
nek be. A kávés folyton azt or- 
ditotta: Hinausz mit diesem an- 
tiszemiten Hunden. A felbérel- 
tek között volt Robinstti dijbir- 
kozó is. Az ifjuság rendőrségre 
vonult az eset után s kijelen- 
tette, hogy ha a kávéházat be 
nem csukják, vérfog folyni. Egy 
ujságirót is megsebeztek. 

– Uj kiadatási szerződések. 
Plósz Sándor igazságügyminisz- 
ter két kiadási szerződés becik- 
kelyeztetése iránt terjesztett kü- 
lön-külön törvényjavaslatot a 
képviselőház elé. Az egyik a ré- 
szünkről Nagy Británia és Irhon 
egyesült királysággal a közön- 
séges büntettesek kölcsönös ki- 
adatasa iránt kötött államszer- 
ződés módositásáról, a másik 
törvényjavaslat a román király- 
sággal 1901. junius 14-927-én 
kötött ily czélu állami szerződés 
beczikkelyezéséről szól. 

– Burok harcza. Kitehner 
nagy erőfeszitést tesz, hogy a 
burokat döntő csatára kénysze- 
ritse, Nagy haderőt gyüjt az ut- 
rechti kerületben, a hol botha 
Vryheid környékén több kom- 
mandót koncentrál. 

ezüst és drága kő ékszerekben 
yokkal berendezett mühelye vid 

valamint az ötvös-művészet és vés 
árban keszülnek. gag- Arany, ezüst és réglség beváltása a napi árfolyam szerint. 

– Akirakatok réme. Az utóbbi 
időkben egy veszedelmes kira- 
kattolvaj tartja rettegésben a 
bpesti nagyobb kereskedőket. 
Legutóbb a Zirner testvérek vá- 
czi-utezai ékszerüzletén csaknem 
rajta vesztett. A tolvaj könnyü 
alsó kabátban, üzleti sapkában 
és tollporlóval, mintha kereske- 
dősegéd lenne, egész vakmerően 
felnyitotta a kirakatot, amelyből 
egy értékes brilliáns-karóket ra- 
gadott ki. A kirakatnak az üz- 
letben azonban villamos csen- 
gője van, amely megszólal, ha 
a kirakatot kinyitják. Igy, ami- 
kor felnyitotta a kirakatot, az 
üzletben figyelmessé lettek a 
villamos csengésre és kiszalad- 
tak az utczára, Ekkor meg a 
betörő futásnak eredt. Őriási 
hajsza keletkezett, a Váczi-ut- 
czán és a Kis Hid-utczán át, de 
a betörőnek sikerült elmenekülni, 
futásközben azonban az ékszert 
elhajitotta. A rendőrség körözi a 
kirakatok rémét. 

— Betörő czigányok. Szombat- 
helylyel szomszédos Acsád köz- 
ség vasuti pénztárát két czigány 
és egy toprongyos alak meg 
akarta dézsmálni. Az állomásfő- 
nök észrevette őket, mire szökni 
igyekeztek. A mikor az állomás- 
főnök és több vasuti ör üldö- 
zőbe vették őket, visszafordul- 
tak és revolverből lövöldözni 
kezdtek, de senkit sem találtak. 
Az egyik czigányt elfogták áés 
az acsádi községházára vitték. 
Onnan azonban megszökött. A 
csendőr, a kinek a rabot őriz- 
nie kellett volna, ijedtségében 
öngyilkossági kisérletet köve- 
tett el. 

— Felgyujtott császárpalota. 
Sanghájban egy titkos társaság 
a kinai császárné születése nap- 
ján felgyujtotta kaifenfui csá- 
szári palotát és két épületet ki- 
rabolt, 

— Boszorkánypör a Colebeszen. 
Egy misszionárius irja Batáviá- 
ból, hogy Celebeszen még min- 
dig a pogányság uralkodik. Nem- 
rég egy boszorkányt végeztek 
ki, bár hogyan igyekezett a hit- 
téritő ezt megakadályozni. Az 
Az illető nő a kampong-lakók- 
hoz jött idegenből és egy kókusz- 
diót kért. Miután kérelmét meg- 
tagadták, bosszusan megrug- 
dosta a fát és lám-a fa ki- 
száradt s elrodhadt. Erre a 
„boszorkányt" a főnök elé vit- 
ték, a kinek parancsára a nőt 
kivégezték. 
–- A hadnagy nr csomagja. Ró- 

mából jelentik, hogy Speziában 
katonaititkok elárulásának anyo- 
mára jutottak. Buonacorsi ten- 
gerészhadnagy ötezer lirát köl- 
csönzött Roppa nevü tiszttársá- 
tól és födözetül váltót adott neki, 
de a váltón az aláirás hamisitva 
volt. A mikor észrevette, hogy a 

srész, Kolozsvárt Főüzlet: Mátyás király-tér 13. Sz. z 
Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. 9z. 

, ezüstnemükben valamint valódi angol és 
éki városban e 

nöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett 

hamisitást fölfedezik, Ausztráliá- 
ba menekült. Onnan levelet irt 
Rómába a hadügyminiszterium- 
nak és ebben a levélben megirta, 
hogy Roppa hadnagynál egy 
csomagott hagyott, a melyben 
több fontos katonai irat van, 
közöttük a szardiniai Maddalena- 
erőd tervei. Erre házkutatást tar- 
tottak Roppanál és meg is ta- 
lálták a fontos okiratokat. Roppa 
azt mondfla, hogy ő sohasem 
bontotta ki a csomagot és nem 
is tudja, mi volt benne. A ka- 
tonai biróság most vizsgálatot 
inditott, hogy megtudja, megfe- 
lel-e ez az állitás a valóságnak. 
— Lengrott az emeletről. Keszt- 

helyről jelentik, hogy ott Welt- 
ner Jakab 85 éves tőkepénzes 
önkivületi állapotban háza eme- 
letéről az utczára ugrott. Össze- 
zuzódott és meghalt. 
— Grült a templomban. A plé- 

bánie-templom, mint a tiz órai 
misénél rendesen telve volt ájta- 
tos közönséggel, midőn egy pap 
a preszbiterium helyről a misét- 
mondó papra vetette magát és 
fojtogatni kezdte őt. A merény- 
lőt a jelen voltak azonnal le- 
gyürték. Megállapitották róla, 
hogy őrült. A megtámadott pap 
ezután reszkető hangon végig- 
olvasta a misét, mig az őrültet 
elszállitották. Az őrült pap ma- 
gyar ember; neve Simonffy An- 
drás. Már több izben volt az 
őrültek házában. 
— HMol vásároljunk fiainknak 

ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját műühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SzZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap decz. 15. 
S. Fái Szeréna felléptével. 

Stuart Maria. 
Szomorujáték öő felv. Irta: gchil- 
ler Frigyes. Ford. E. Kovács Gy. 

SZEMELYEK: 

Erzsébet, - - — P. Lukács. 
Stuart Mária - — S. Fái Sz. 
Dudley, – - — — Szakács. 
Talbot, — Molnár. 
Cecil,, Kassai. 
Kent, - Váradi. 
Davison, - - — — Krasznai. 
Paullet, - — Szentgyörgyi. 
Mortimer,-- Tompa. 
Bollievre. - Heltai. 
Aubespine, - — Török. 
Okelly Papp. 
Drugeon, - - – Szabó. 
Melvi.-- Szegő. 
Kenedy Hanna, - Laczkó. 
Margit, Hegedüs. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felalűs szerkesztő és taptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

gyedüli és páratlan a hol ugy 

18-20. 
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A kimek Kis ördög. Levele van 

ismerettség hijján a kiadóban. 

áznotárora, külcsárnőre, a Páros osíllag. Levele van , , 

mevelőre, azdasszonyra, . 
e 

t tean derü. Levele zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-zu. 
könyvelőre, szobaleányrá oru utan derü. Leve 

egvdre, iár ktr van kiadóban. —————— 

datió e Zsidó. Levele van a ki- 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 

kulcsárra, házmesterre adóban. 
= 

ke fén emben k Szakképzettséggel biró zongora-hangolót 
a7van a ősg-vallás első átalaknlását ő é 2 
aki denvals enk majlanáló szerződtetett november 1 ére, a ki ugy a zongora hangolást, 

bérbeadni kiván egy nállánál szebb loány- mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
nyal megismerkedni. Biz- .. .. .. , 

birtokot, b tos jövőre számiíthat, ki ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez 
vadászterületet lakást stb.; „Zsidó" jeligének levelet . . 

észke füli e tep Kisdőjába A világhirü EHRBAR-zongorák 
aki Egy oly szellemes hölgy 

. 

ladni kivá levélbeui ismeretségét ke- ári á A A 
l ni kiváa levő beni smeretságit s gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer 

zongorat, telket, sok csalódás ért, vagy ki- gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 
bort, pirtokot, nek a sors nem engedte - , , . 

gyürmölesőt, koosit, meg azt, hogy legalább és részletfizetésre is kaphatók. 10-10 
Bal gost g azt, hogy 

rebonát, ovat Plátói szerelmet élvezzen. E , 

aki Hiőte is biztosítom, Rogy Zongorák és pianinok jutányos árért bérbe is adatnak. 
levélváltáson tul nem lé- s . . 

mindezeket váleki kabe Dek! Választ Közönyös A zongora habgolót kivánatra videkre is elküldi. 
aki jelige alatt e lap kiadójába 

kérek. 

orbiztosabban ér erél ha i éüvelt fiatal ember egy VaVaVavavavaavevavaeavayaaeaoa
yyyayyaay 

„KOLOZSVÁRI UISÁG ren a Ralandó volna sssesetstesseseseeeesese.... ... 
apróhirdetési rovatát vele tanulás utáni óráiban 

Legcezélszerübb karácsonyi és ujóvi ajándékok. az időt egy kis csevegés- 

használja. sel eltölteni. Levelek „Vig 
kedély" jeligével e lap ki- 

Apréhirdetéseink bekül- adójába kérek. É 

désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- KHR ESLET. 

ki, melyek 25-50 és Ezer koronás óvadékkal 
75 füllérért kaphatók a fő- házmesteri állást keres 

téren „olobus hirlapel- megbizható gyermektelen 

árusitó irodában, a „Lu- házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben . é 

dasi-féle dohánytőzsdé van alkalmazva. Mester- 

ben és a „Böckel-féle"" sége asztalos. Czim a ki- 
lap- és dohány árudában. adóban. 6-10 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
Holozsvár, DBeák Feremcz-mteza (RBelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyolmót kitünő minőségü áruczikkeimre és 

dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

Czipők és csiznmák árjegyzéke: 

1 pár gyermek czipő . 45 krtól 1 pár női papucs 54 krtól 

Á 1 pár magas posztó czipő . . 80, 1 pár női reggeli finom Mikadó- Cezipő Tö, 

LEVELEZÉSEK. KINAÁLAT. 1 pár szeges téli szipő . , 1 pár komót-czipő bőrtalppal . . s, 

Fiatal loány takaritásért 1 pár posztó czipő, lakkal . l, 1 pár posztó magas füzős-czipő 1.50,, 

Közönyös. Levele van a akást kaphat. Ajánlatokat 1 pár cezipő magas szárral, erős 1.45 ,, 1 pár bőr czugos erős czipő . .0 , 

kiadóban. kérek ,Nyugalmas otthon" 1 pár czipő, legnagyobb bőr . 1.80 1 pár bőr füdzős-czipbő . . 2.40 , 

Rózika. Levele van post- czimre. 1 pár szép ránczos csizma .2.85 ,, 1 pár zerge füdzős v. gombos- czipő 3.25, 

fosztante Nefelejstől post 20-25 kiló friss házi 1 pár férfi czipő . .5ő, 1 pár valódi Chauvrau czipő . 4.25 ,, 

d 7 1 pár férfi Bergstelger czipő . 2.60 1 pár füdzős lakkczipő koztyübörrel 4.— 

Fehér szegfü. Levele van töpörtő eladó. (Sánczalja 1 pár férfi bélelt czipő 8.40 1 pár kitünő fajta sárczipő . 1.40 , 

a kiadóban. 100 sz.) 1 pár oroszlakk-ezipő, posztóvat 4.40 ,, 1 pár báli kivágott bőrczipő . . 1.45, 

1 pár férfi magas csizma . 4.830 , 1 pár báli kivágott lakkczipő . ., 

eeesececessesesssese Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikék; — ingek, gallérok, esőernyők, utazó- 

bőröndök nagy raktára. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még 
itt több fel nem sorolható czikkek. - Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 
pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve 

ss STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN JAKABNÍ. 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

ZSVall Ujság" aak Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. s 

Hirdelégekel 
legolcsóbbam felvállal a 
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MKarácsomyi és Ujévi ajámdékok!! eeeeeseseseeeesee 

A helyi és vidéki vevőim 
kérésére egy dus óra- és ékszer raktárt rendez- 

e 

tem be. Ugymint valódi Svájczi arany, ezüst Kenyér liszt ! 

és nickel zseb órák, fali, ebédlő, inga és 

serkentők, arany gyürük, fülbevalók, kar- a fogyasztó közönség iigy elmébe. 

Hat év óta beb zonyult tény és kötők, nyakkendőtük, keresztek, szivek, 

lánczcsüngők, nyaklánczok, ezüst-aranyo- valóság, hogy az ország legjobb 

zott és valódi 14 karatos aranyból, ezüst lisztje a legolcsóbb árban 

női- es férfi lánczok stb. jutányos árban , m, 

kaphatok. Stern Józsel lisztkoreskodőnél 
Tört arany és ezüst a legmagasabb árban 

megvétetik és cseréltetik. : Wosselényi Miklós-utoza 12. sz. a, kaphatók. 

Árukat választás czéljából házhoz is küldök. 
Minden e szakmába vágó javitásokat olcsón 

Egy próba megrendelés elegendő 

arra, hogy mindenki meggyőződjék 
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és pontosan eszközlök. ezen valódiságról. 24-30 

Az eddigi pártfogásért köszönetet mondva A közönség meggyőződés után 
kiváló tisztelettel bizonyára elismeréssel lesz jelen 

8-10 SszZATMÁRIN S. Égyelmeztetésért. Telefon szám: 399, 
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óra javitó mühelye 

Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 8. 

Marácsomyi és WUjévi ajámdékok!! 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák nez-utcza 18. sz.


